
Vérvörös
szalagok lobogtatása mellett, 
francia forradalmi induló ének 
közt vonult ki a német marxista 
jelszavakra esküvő magyar szo
ciáldemokrata munkáscsoport a 
magyar szabadságért elesett h ő 
söknek honfiúi emlékezet emelte 
oszlopához. Ott egy a magyar 
nemzeti alkotmánynak hűséget 
esküdt jogtudor kérkedve val
lotta őseinek a francia proletá
rokat, édes apjának a német 
Marxot és lesajnálta a magyar 
szabadságharc hőseit, mint a 
szabadság öntudatlan vértanúit.. 
Nemzetközi szociálista toborzó, I 
francia forradalmi ének zen-1 
gett, vérvörös kokárdák pirul
tak a köpött munkás felöltőkön,* 1 
a nemzeti eszme, nemzeti szin 
száműzve volt a gyülekezetből.

Hova jutottunk rövid félszá
zad alatt? A termékeny márciusi 
napok örökösei, a polgárság 
zöme magafeledt álmát szuny- 
nyadja és ha a március idusi 
ünnepzajra felüti fejét, restell 
leikével rokon ünnepi hangula
tot teremteni, hanem mint a 
tavaszi napsugár által kicsalt 
bogár, oda kullog, hol a piros 
szin riklt, hol a nemzeti és val
lásos érzést lábbal tipró nem
zetközi és ístentagadó proletár- 
ság üti maga mellett az ünnep
rontó nagy dobot.

Miféle tagló sújthatott le an
nak a magyar polgárságnak 
hlomlokára, mely nem is olyan 
régen a nemzeti eszmékért még 
vérét is kész volt ontani? Vagy 
lassan ölő méreg tette oly bár
gyúvá ? Valóban az erőszak 
taglójának és a közerkölcsök 
megmérgézésének tudható be a 
magyar polgárság teljes elká- 
bulása.

Ha az ember világosabb per
ceit éli, a legacélosabb elmét is 
megzavaró hangok ütik meg 
füleit:

Kopott angyalkák a magyar 
címer őrangyalai, — melyért 
annyi férfivér és asszonykönny 
hullott. — Ki meri ezt mon
dani ? Ki más, mint az ország 
miniszterelnöke.

Nemzetiség a magyar, mely 
csak az oláh nemzet hősi ha
tárvédelmének köszönheti léte
zését. — Ki meri ezt mondani ? 
Ki más, mint Vojvoda oláh 
kecskepásztor sarjadék. S va
laki erre erősen halljukoz. Ki 
más, mint Magyarország dik
tátora.

Műveletlen a magyar horda, 
mely pici kultúráját a müveit 
tót nemzettől lopkodta össze. — 
Ki meri ezt m ondani? Ki más, 
mint; Juriga, drótostót sarjadék.

Mintha csak a mohácsi vész 
vérzivatarját megelőző fülledt 
tespedtség ismétlődnék meg. A 
tespedtségből fel-feltörő hangok 
Oly ismerősek: Mit akar az a 
Tömöri érsek ? Nem jobb lesz-e 
ha Luthert követjük és pusz
tulni hagyjuk a főpapokat. — 
Mit akar az az Apponyi az ő 
pápista angyalkáival ? Igaz ma
gyar szellem csak az lehet, ami 
elsősorban kálvinista!

Rajta istentagadó hazátlanok, 
oláhok, rácok 1 Most vigan lehet 
sírját ásni az ezeréves nemzet- 
fentartó Szent István-szellem- 
nek!

— Az árvaház és aggintézet 
berendezése. Az árvaházi és ag
gintézeti bizottság f. hó 21-ón 
délután 3 órakor ülést tart, mely 

; alkalommal megtárgyalja a két
i intézmény uj épületének beren
dezését és felszerelését. Megái-' 
lapítják a kiírandó versenytár
gyalási hirdetmény pontjait.

A szabadságharc emlékünne
pén városunkban és a megyé
ben tartott ünnepélyeket — 
minthogy tegnapi számunkban 
egyszerre valamennyit nem kö
zölhettük le — a következőkben 
folytatjuk:

A felsőbb leányiskola március 
15-iki Ünnepélye. Kedvesen beállított 
ünnepség keretében ülte meg a fel
sőbb leáyiskola a márciusi nagy
napok emlékét. Nem volt nagysza
bású, pozoló ez az ünnepség, ha
nem annál kedvesebb, annál jobban 
oda férkőzött szivükhöz. Az Ízlésesen 
díszített emelvény, a Szent István 
terem orschestere úgy nézett ki mint 
egy kis paradicsom. A pódiumon 
vagy /nyolcvan lelkesedéstől ra
gyogó1 leányka arc, kik oly lelkesen 
fújták a szebbnél szebb dalokat 
Medgyessy József énektanáruk ve
zetése mellett, hogy igazán elragad 
tak bennünket. Szép volt vala
mennyi énekszámuk, de talán leg
finomabban kidolgozott, leány lel
kületűkhez legjobban simuló volt 
Hoős Tavaszi dala, melyben iga
zán remekeltek. Rhuz Irén érzéssel 
előadott szavalata, Moss Margit pre
cíz zongora játéka, azután az a 
melódráma melyet Szepesi Karola 
adott elő mély érzéssel Klein Ka
milla ügyes zongora kísérlete mel
lett — egészen beleringattak ben
nünket abba az érzésvilágba, mikor 
oly jól esik azokon a nagy értéke
ken, melyeket március idusa kivál
tott — elmerengeni. Hisz úgyis csak 
ehhez értünk. Ebbéli merengésünk
höz fantásztikus képet adott az a 
hét kedves baba, az a hét unoka, 
akik olyan édesek voltak, mikor hall
gatták a nagymamának Holcer Mag
dának, felokositó tanításait. Nagyon 
kedves volt az az énekszám is, me
lyet betétül a kis unokák a nagy
mamával dúdoltak, sőt itt eláruljuk, 
hogy mikor a kis Havranek Ka
rola szépen búgó kis hangját ki-ki 
hallottuk, szinte.szerettük, volna ki
ugratni a hangtömegből egy , kis 
szólóra, mert még most is fülünk-. 
Kén ,, csérig, hogy milyen szépen 
énekelt nekünk “ tavalyi egyik ün?.

nepélyen a kis Karola. A minden 
ízben nagyszerűen sikerült ünnepély 
után lelkes hangulatban oszlott szét 
a szépszámú közönség. Sokan vol- 
lak, de többen is lehettek volna. 
Űrömmel láttuk a polgármes
tert, a város több vezető em
berei. A szülők se voltak túl
ságosan képviselve, lehet, hogy 
nem is az ő érdeklődésük volt 
olyan kicsiny, hanem a Szent 
István terem volt kissé nsgy. Ám
bátor a fordítottja is igaz lehet.

A z  Iparoskor hazafias ünnepélye
igen szép számú közönség jelenlé
tében folyt le vasárnap d. u. 6 óra
kor. A közreműködő Po’gári Dal
körnek szépen előadott énekszámai, 
de különösen a megnyitó és az ün
nepi beszédek, melyet Havranek 
Antal a kör elnöke, illetőleg az ün
nepi szónok, Szöllőssy Ferenc tar
tott, igen szép, mély hatást keltet
tek. Keller Victor ügyes tárogató 
kísérete mellett szépen adta elő ku
ruc dalát Kiing József, melyet még 
Arany Nándor talpraesett, hazafias 
lendülettel előadott szavalata köve
tett.

A  Székesfehérvári Kereskedelmi 
Csarnok sántán meg ünnepelte a 
dicső napos emlékét. Szombaton 
este társasvl-sorát rendezett, ame
lyén a tagok igen nagy számban 
vettek részt. Dr. Katona Nándor, 
aki lendületes beszédben méltatta 
a 48-as márciusi napok demokrati
kus vívmányait, amelyeknek hatása 
napjainkig is érezhető.

A  székesfehérvári és megyei kis
kereskedők egyesülete vasárnap 
este tartotta társasvacsoráját a Fe
kete Sas különtermében nagy ün
nepség mellett. Az ünnepi szónok 
dr. Szegő Miklós ügyvéd volt, ki
nek tartalmas beszéde a munkáról, 
a munka megbecsüléséről igen nagy 
hatást keltett.

A székesfehérvári Cabaré asztal
társaság szombat este 8 órakor 
rendezett márciusi ünnepélyt saját 
helyiségében, Széchenyi-utca 87. a. 
(Hári-féle vendéglő), mely alkalom
mal színre került az „Öreg honvéd" 
című 1 felvonásos színdarab.

A z  Ercsi! Kath. Kör márc. 15 én 
kedvesen sikerült hazafias ünnepélyt 
tártott 1848. márc. 15. emlékére. 
Farkas József köszöntötte a meg-
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jelenteket és megemlékezett az év
forduló jelentőségéről. A kör dalár
dája Kovács István ig. tanító veze
tése mellett hazafias dalokat énekelt, 
igen szépen. Grinz Mihály és Du
dás László tanítók pedig négykezes 
zongora játékban: a Huszár felvo
nulást, Csatára és Őrjáratot adták 
elő a közönség tapsai mellett. Lénk 
Béla a .Kraszna horkát" énekelte, 
énekét Laktis Pál kisérte zongorán. 
Nagy Mihály a Talpra magyart, 
Válint Géza pedig „A nővért" sza
valta el nagy hatással. Dudás László 
a Vén cigány melodrámát szavalta 
nagy ügyességgel. Az ünnepi 
gyászbeszédet Laktis Pál káplán 
tartotta. Azt fejtegetve, hogy a ma
gyar nemzetnek van oka, hogy e 
nagy nap 66 ik évfordulóján sírjon 
és gyászoljon. Lelkes beszédét a 
közönség hazafias közbeszólásokkal 
kisérte és tapsviharral jutalmazta. 
A jól sikerült ünnepély után 120 
teritékü társas vacsora volt, mely 
alatt a káplán és a tanítók széllé- 
mes zongora játékukkal tették él
vezetessé az estét.

A  dunapenteiei kath. kör március 
15 ét' az ünnep méltóságának meg
felelően ülte meg. A hymnus ének
lésével kezdődött meg ~ azután 
Fekete István másodbiró félórás 
beszédében figyelmeztette a hall
gatókat, hogy a jobbágy sorsból 
szabadították fel őket a március 
15 én elhangzott jelszavak. Fekete 
István szavai után Jádi László káp
lán ismertette az akkori állapotokat 
és uralkodó eszméket, amelyek 
közül a testvériséget ajánlja az 
egybegyült hallgatók figyelmébe. A 
lelkes ünneplés a szózat eléneklé- 
sével ért véget. Az ünnepély si
kere mutatta, hogy a nagy eszmék 
is találnak embereket, akiket össze
hoznak s nem szükséges embere
ket fogdosni tánccal, meg muzsi
kával az ünnepély sikere érdekében.

A  sóskúti áll. el. iskola az előző 
évek szokásaihoz híven ez évben 
is szép ünnepély keretében tartotta 
meg március 15-ikét. Különösen 
kimagaslottak a szépen betanított 
énekszámok, melyekhez kapcsoló
dott .A szabadságharc ünnepe" s 
„A hazaáruló" c. alkalmi színdara
bok előadása.

A  Felső- és Vízivárosi Olvasókör
is igen szépen sikerült társasvacsora 
keretében ünnepelt. Bilkei Ferenc 
felsővárosi plébános volt az ünnepi 
szónok, aki rendkívül nagyhatású 
beszédet tartott. Megrázó színekkel 
festette meg mai politikai helyze
tünk képét s a hallgatóságra igen 
nagy hatást gyakorolt beszédével.

A  Fejérmegyei Napló az 
összes dohánytrizsdékben kap
ható.

H Í R E K .

— Eljegyzés. Piros Géza • fe- 
hórvárcsurgói kereskedő elje
gyezte özv. Breznovits József
n é l született Löké Mariskát Szé
kesfehérvárról.

— Sz. József ünnep a papne
veldéi templomban. A szokásos 
Józsefnapi ájtatosság az idén 
március 19-őn tartatik meg a 
szemináriumi templomban. Szer
dán, 18-án d. u. 5 órakor ünne
pélyes vecsernye lesz. Csütörtö
kön 19-én fél 10-kor szt. beszéd, 
melyet Pap Kálmán belvárosi 
káplán tart. utána énekes nagy
mise. Délutánonként, az egész 
nyolcada alatt, 5 órakor litánia 
tartatik.

— Mennyi pénz kellene a vá
rosnak. A mi híres kormányunk 
nagyhangú Ígéretet tett vagy fél 
esztendővel ezelőtt, hogy a vá
rosoknak ő maga ad kedvezmé
nyes kölcsönt szükségleteik fe
dezésére. Felszólította a városo 
kát, hogy Írják meg, hol meny
nyire van szükség. A városok 
írtak s az összeg oly nagy lett, 
hogy a kormány pénz helyett 
csak egy njabb levelet küldött, 
amelyben 3 csoportba foglalja 
azokat a szükségleteket, ame
lyeknek fedezésére esetleg küld 
egy kis kölcsönpénzt s azért új
ból kéri az általa felosztott cso
portonkénti kimutatást, melyet 
Székesfehérvár igy állított össze:

1. A függőkölcsönök visszafi
zetésére kellene 1980000 K.

2. A közgyűlés által már meg
szavazott és kormányhatóságilag 
jóváhagyott építkezések elvég
zésére 230000 K (Ebből fedezve 
lennének ntcabnrkolások, vizve- 
zetékbövitós, a katonai gópfegy- 
verosztály helyisége s több ap
róság.)

3. Az elhalaszthatatlan építke
zések elvégzésére kellene nem 
kevesebb mint 3.4Ó0000 K. Eb
ben a tételben az nj honvédlak
tanya 1.700000, az nj városház 
1.400000 koronával szerepel, de 
benne van még a Várkörút 
szabadon folyó kanálisának be- 
boltozása is.

— A főszámvevő betegsége.
Maron István1 városi főszám-' 
vevő egyetemi professor-orvö- 
si bizonyítvány, alapján njabb 3, 
havi szabadságot kér a váíos-- 
tói. ;

— Halálozások. Sulák Ferencné, sz- 
Debreczeni Jolán, Debrcczeni Gyű'* 
seregélyésiplebános nővére, életének 
23. házassága 3-ik .évéhen Isten 
jóságos - akaratán megnyugodva, 
hosszas b.etegség,, a szenségeknek 
buzgó fölvétele után március 16 Sn 
déli 12 órakor halhatatlan lelkét 
visszaadta Teremtőjénefc. Lelkeüdve- 
ért aszéntmise-áldozatfolyó évi már 
cius hó 18 án (szerdán) délelőtt 10 
órakor fog a seregélyesi plébá
nia templomban bemutattatní ; 
ugyancsak 18-án, szerdán d. 
u. 3 órakor fog a seregélyesi plé
bánián beszenteltetni és az ottani 
„Föltámadás“-ról nevezett sirkertben 
eltemettetni. Az örök világosság 
fényeskedjék neki!

Özv. alsódomborui Zalán Lipót 
Jánosné sz. Kőnigsberger Hermina, 
Zalán István főispáni titkár édes
anyja f. hó 16 án Budapesten 56 
éves korában meghalt. Tíz gyer
meke s több unokája gyászolja.

—  A  törökbálinti templomrablók.
Megírtuk annak idején, hogy a tö
rökbálinti római katholikus templo
mot múlt év. december 26-iki éjjel 
szentségtörő kezek feltörték, az 
egyházi edényeket — 3000 korona 
értékben — elrabolták, az áldoz- 
tató kehely ben volt partikulákat a 
templomban szerteszórték. Az ello- 
pot tárgyak, pár órára a betörés után 
mér megkerültek éspedig nagyobb
részt sértetlen állapotban, a szin
tén kézrefterült betörők felett pedig 
a napokban ült törvényt a pestvi
déki királyi törvényszék, amikor is 
a betörés értelmi szerzőjét és tu
lajdonképpeni végrehajtóját, Schil- 
linger Jánosnál három évi fegyházra, 
egyik cinkostársát, Ki a betörésnél 
szintén segédkezett, tekintettel - kis
korúságéra egy évi javító börtönre, 
a másik cinkostársát pedig mint 
orgazdát, két évi börtönre Ítél
ték.

—  Árad a Duna. A mi szőke 
Dunánk ugv látszik megint kirúg 
a hámból. Ismét kicsi neki a régi 
meder. Az árterületeket ez Alföldön 
már elöntötte. Dunapentelén a zárt 
kikötőben levő rakodó partot víz 
alá vette. Eddig még kárt nem csi
nált. Bizonyára nem lesz oly méretű 
az áradása mint a jégzajláskor, de 
tanácsos azért ^minden intézkedést 
megtenni az érdekelteknek, hogy 
készen legyenek a rakoncátlan 
Duna fogadására. A Tisza vize lesz 
hatással a Duna áradására, ha ed
dig a Duna mostani vízmagassága 
nem csökken. A nagy kikötőben 
még eddig minden forgalom aka 
dálytalanul közlekedik s az embe-. 
reken nem is látszik a Dunától való 
télelem.

■ "— Viszkedő talpak. Székesfehér
váron á lóvárosi függetlenségi kör 
Dunapentelén az Úri Kaszinó ha
zafis. ünneplőinek viszketett a  tal
pu k 's  ahelyett, hogy megvakarták 
volna, zeneszó mEsilett a  padlóhoz 
verték, másképen mondva táncol
tak, Amikor hazafiul-szempontból 
a legszomorubb állapotok uralkod
nak az országban, amikor a 48-ban 
kiszabadított Stancsicsokat újra be
börtönözik, amikor nem az öröm, 
hanem az őszinte hazafiui bánat 
hoz bennünket össze ama nagy n a 
pok emlékén, akkor a fent tisztelt 
két egyesület helyretyutyuzik. Mi
csoda fiú az, aki táncraperdül ak
kor, mikor az anyjára csönditenek ? 
Milyen hazafi az, aki nem fér meg 
a bőrében, midőn hazájának vész
harangját húzzák mindenfelől ? 
Majdnem mindenütt megértették és 
megérezték ezt az állapotot csak az 
említett helyeken nem. Meg azután 
nagyböjt is .volna vagy mi. Vagy 
Dunapentelén és a Tóvárosi függet
lenségi körben még nem kezdődött 
el ? Talán ott a görög naptár sze
rint igazodnak ? Ejnye de el van
nak maradva napok dolgában.

—  Hanyag ebtulajdonosok. A 
rendőrség ismét sok ebtulajdonos 
ellen indított eljárást, mert a  szi
gorú ebzárlat dacára sem szájko
sarat nem tettek sem megkötve 
nem tartották kutyáikat.

— Málelykórveszedslem Az 
elmúlt esztendők nedves időjárás 
folytán országszerte nagy mérték
ben elhatalmasodott a mételykor, 
mely igen jelentékeny károkat okoz 
az állatálományban. A mételykórral 
fertőzött állatok gyógyítása csak 
kivételes esetekben sikerül, de az 
ellene való védekezés kellő ered
ménnyel szokott járni. A védekezés 
módozatairól valamint ama kísérleti 
eredményekről, melyeket a métely
kórral fertőzött állatok gyógyítása 
céljából ujabbl időben végeztek, 
folyó hó 23 -án délután ’4 órakor 
Budapesten a Közteleken előadást 
fog tartani Marék József \dr. álla
torvosi főiskolai tanár, amely elő
adásra felhívjuk a gazdák figyelmét 
anyival inkább, mert nincsen kizárva 
az, hogy a mételykor közel jövőben 
vármegyénket is fertőzi, amiért -is 
kellő ismeretek birtokában készen 
kell lennünk annak elhárítása.

—  Hölgyek a tangó 1 Zöld, drapp, 
frész s megannyi különleges divat 
színek. Kellemes, lágy, finom.

Könnyebb, vagy nehezebb minő
ségekben. Úgyszintén a kék és fe
kete kosztümkelmék tartalmas vá
lasztékát tekintse meg Rudbáriyai- 
nál még mielőtt vásárlását bárhol 
eszközölné. ,

Maradék kosztüm szövetek 140 
ctr. széles méter éra 3, 4, 5 K.

Gyermekcipőt hol szokott venni ?

Telefon 4 9 .
Tegyen próbát és vegyen

n e m .  f o g j a  m e g b á n n i .
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-1914. március 18. FEHÉRMEYGEI NAPLÖ

Figyeljen címünkre I M ert nemcsak szörmeárut, hanem férfi, fiú és leányka 
— — — — — • ‘ • kalapokat és női kalapformákat és díszeket

a legolcsóbban csakis DÁNCZIG STELCZER“n̂  vásárolhat Nádor-u. 17.

—  Rálőtték a katonai' ő rre . A ka
posvári határban levő katonai lő
portoronynál az elmúlt éjszaka a 
székesfehérvári 17. honvédgyalogez
red legénysége teljesített őrszolgá
latot. Éjjeli: tizenegy órakor Nagy 
Mihály, honvédet Kocsis János vál
totta fel, Alig állt a poszton tiz per
cet a Katona, amikor a távolban 
két alakot látott közeledni a torony 
felé. Lekapta válláról fegyvert és 
mire 50—60 lépésnyire jöttek, rájuk 
kiáltott, hogy álljanak meg. A két 
ember rá sem hederitett az őrre, 
hanem egyre közeledett. Kocsis 
János honvéd még kétszer figyel
meztette őket, de a következő pil
lanatban fegyverdörrenés hangzott 
és a katona fejéről leesett a sapka 
A két ismeretlen alak egyike rálőtt 
lőportorony őrére. A következő pil
lanatban a kotona is tüzelt, mire a 
két ismeretlen eltűnt. A lövések 
zajára a közeli őrszobából előjöttek 
a katonák, Kocsist felváltották és 
kihalgatták, Elmondotta, hogy lövés 
után nyöszörgő hangokat vélt ha
lam. Felkutaták erre a vidéket, de 
senkit, sem találtak. Vérnyomokat 
sem sikerült a földön felfedezni. A 
lőportorony falánál megtalálták az 
őrtállö katona sapkáját, amely sö 
rétektől volt átlyukasztva. Ebből 
azt követkesztetik, hogy vadász
fegyverből lőttek rá. A nyomozás 
katonai és polgári részről egyaránt 
erélyesen indult meg.

— Nagy kocsíkarambol. Héber- 
ling Adolf, a Fekete Sas szálloda 
tulajdonosa feljelentést tett a rend
őrségen, hogy omnibuszának,, mely 
a vasútról jött be a városba s 
amelyben több utazó ült, hátulról 
egy bérkocsi neki hajtatott s az 
omnibusz egy szembejövő szenes
kocsitól előremenni nem tudott s 
igy a karambol következtében az 
omnibusz kocsija ráment a saját 
lovaira. Az egyik ló oly súlyosan 
sérült meg, hogy belepusztul. A 
rendőrség vizsgálatot indított, hogy 
kit terhel a felelősség. '

Divatos angol és francia női 
kosztüm és ruhaszövetek, a leg
újabb színek és szövések elismerten 
csakis a legjobb minőségek kapha
tók Keresztes Zsigmondnál. Egyes 
kosztümre és aljra való maradékok 
úgy színesben, mint sötétkék és fe
ketében rendkívül jutányos áron.

—  Siketnéma a rendőrségen- 
A vasút állomáson egy ember kol
dult. A rendőr meglátta, igazolásra 
szólította fel, de értelmes felelet he
lyett érthetetlen jelekkel magyará
zott a megszólított. A rendőrségen 
nagy nehezen sikerült megállapíta
ni, hogy az illető Villmann Samu 
debreceni illetőségű siketnéma. Mu- 
togátásaiból meg kivették, hogy' 
lábbajról panaszkodik. Kivitték a 
Szent György kórházba.

—  A z  alant Irt nyilatkozatért
teljes felelősséget vállalok. ■

Kizárólagos, posztókereskedésem
ben olyan férfi öltöny szövet, ame
lyik nem tisztagyapjuból készült 
volna, nem 'fordul elő. Rudbáriyai.

A választék.sok, száz különböző, 
sitinek, a legújabb divat szerint 
vannak -összehozva, kezdő méter 
ár 6, 7, 8, 9 korona Maradékok 
öltönyökre métere 3 ,4 ,5 ,6  kor. Fel
öltő és nadrág szövetek a legjobbak.

— Öngyilkosság. Lapzártunkor 
telefonon értesítettek bennünket, 
hogy Kohn Károly a Rosenthal ka
tonai szabó cég alkalmazottja re
volverrel meglőtte magát az üzlet 
dolgozótermében. Állapota életve
szélyes, tettének oka eddig még is
meretlen. A mentők a kórházba 
szállították.

Most érkezett friss pácolt és 
olajos halak Szigethy csemege 
áruházában. Csemege sajtokban 
legnagyobb választék.

K 0 R 0 N A FI K. E S  F IA
cs. és kir. kamarai hölgyfodrészok

— Nádor-utca 13. szám. —
Divatos fésülések, ondoléllás, 

schampornos fejmosások, mani- 
cure, hajfestészet és szőkítés ke
zesség mellett ártalmatlan anyaggal 
a legkényesebb színekben.

Művészi kivitelű hajmunkák (sa
ját hajból) csakis elsőrendű termé
szetes (valódi hajak feldolgozása.)

Nagy raktár kész hajfonatokban 
már 6 koronától kezdve. Levágott 
és kihullott női hajak megvétetnek 
Olcsó polgári árak 1 Tessék próbát 
tenni. Címemre figyeljenek.

ízlelte már a Szigethy-féle 
Ideál pörkölt kávét 1 kgr. 4.80 
K. Kapható csak Szigethy kávé- 
pörköldójéden.

— Bojtorján hajszesz hajhul
lás, molyosodás és fejkorpáso- 
dás ellen kitünően bevált hajá
poló szer. Ára 1 K 20 kapható 
Magyar Korona gyógyszertár 
Városháztér.

Dr. Molnár János ügyvéd Iro
dáját Nádor-utca 13. szám alatt 
(Koronafl házban) megnyitotta.

Müncheni Salvator sör, saj
tok, konzerv halak, balatoni és 
dunai halak. Naponta friss ta
vaszi zöldség újdonságok G e- 
bauer Testvérek. Telefon 3 4 0 .

IUMEI kávébehozatal
SZÉKESFEHÉRVÁR

; :  (BARÁTOK EPÜLETE.) ::
Pörkölt kávé keverékei utol- 

érhetetetlenek 1 Saját villa mos 
kávénagypörkölde 1 Telefon 250.

Széchenyi-utca 62. sz. alatt na
gyobb mennyiségű trágya eladó.

Egyesületi élet
A  Székesfehérvári Önkéntes T ű 

zoltó- és Mentő Egyesület 1914. évi 
március hó 25 én d. e. fél 11 óra
kor határozatképtelenség esetén 11 
órakor az egyesület dísztermében 
(Távirda-u. 2. sz.) Rendes évi köz
gyűlését tartja. Tárgysorozat: Az 
egyesület évi működéséről szóló 
jelentés. A számvizsgáló-bizottság 
jelentése, a pénztári számadások 
átvizsgálása s ennek kapcsán a fel
mentvény kiszolgáltatása a pénztá
ros részére. Az 1914. évi költség
előirányzat beterjesztése. Elnök- 
alelnök, választmányi és tisztviselői, 
valamint a parancsnoksági tagok, 
nak újból leendő választása. Indít
ványok.

Műkdveiö eleőadás A szfehérvári 
Deák Ferenc-u. községi elemi is
kola tanitói az iskola tanítványaival 
f. hó 22-én és 29-én d. u, 4 óra
kor az iskola tornatermében előa
dást tartanak a következő műsorral: 
1. Karcsi a mlntadiák (humoros 
családi jelenetek.) 2. Magyar' nóták, 
éneklik a fiuk. 3. Cserkészek (pár
beszédes jelenet.) 4. Dalok, éneklik 
a lányok. 5. Békák királya (tréfás 
daljáték.) Helyárak : 60, 50, 40 fii. 
ülőhelyek és 20 fül. álló helyekj 
Külön meghívók nem bocsájtatnak ki.

JAJ MAMÁM! Húzzad csak 
kivilágos virradatig . . . 
(Kis Király) Vád-utcán (Mozi 
király) Katonadolog, Ne
vető férj, Éva, Cigányprí
más (Haccáré) stb. operett 
összes énekszámai 20 fillér.

Legújabb népdal
gyűjtemény kottával

20 FILLÉR.
KAUFMANN, Kossuth-utca 9.

S p o r t .

A  S z T C . közgyűlése elhalasztó
dik. A hétfőn tartotr választmányi, 
ülés elhatározta, hogy a club köz
gyűlése április 4-én, szombaton lesz

A z  SzTC. uj kapui. Egyenlőre 
még csak football kapukról van 
szó, az újjáalakított pálya megnyi
tása még esek terv, mely forr és a 
megvalósulás felé közeledik. Biziató 
jelenség az SzTC. jövőjére Fröschl 
János és Fröschl Ferenc mérnök 
építkezési vállalkozó cég ajándéka 
— a két felsorolt football kapu, — 
Mecénások feltűnése a sportban, ez 
anyagi erőkben szűkölködő sport tá
mogatása, f. hó 10-iki számunkban 
megjelen vezércikk nem volt pusztá
ba kiáltott szó,atérsadalmitámogatás 
már megindult. Bárcsak sokan kö
vetnék a Fröschl-cég nemes pél
dáját, nagyon hamar felszabadul
nának az anyagiak miatt lekötött 
dagadó erők s vezetnének városunk 
színei az egészséges nemzedék, az 
összetörhetetlen fiizikumu dolgozók 
megteremtésének nagy munkájában.

S Z Í N H Á Z .
H e t i  m ű s o r :

Szerda: Témlásszék 10. (zónaelő
adás.)

Csütörtök: Trilby (Emyei Aurélia 
jutalomjatéka.)

Péntek: Vig özvegy.
Szombat: Vig özvegy.

A z  Apolló színháznak ez a hete 
a moziszenzációk jegyében fog le
folyni. Az Apolló igazgatósága nagy 
anyagi áldozatok árán megszerezte 
a.Nordizk-Film Compagnie legújabb 
alkotásának, A hatalmas harmadik”- 
nak előadási, jogát,. Szerdán és csü
törtökön kerül bemhtatórá a gyö
nyörű filmdráma, melyben Betty 
Nansen játssza a főszerepet. Pén
teken és szombaton előreláthatólag

szintén erős napja lesz az Apolló
nak. A Pathé cég egy négy felvo- 
násos drámája ,  A szegények pénze” 
kerül előadásra.

IRODALOM.
A  legújabb könyv Rákócziról A

múlt év végén jelent meg a Ma
gyar Tudományos Akadémia kiadá
sában, mint a tagilletméoyek egyik 
kötete dr. Székfii Gyula munkája, 
A száműzött Rákóczi. A  mű uj csa
pásokon halad. A szerző, ki a bécsi 
udvari levéltárnak tisztviselője, köny
vét nagyrészben eddig még fel nem 
használt archivális adatok alapján 
irta meg. Főkép az 1715—35 évek 
közé eső párizsi és fconstantinápo yi 
diplomáciái jelentésekre támaszko - 
dik. Uj anyag alapján és uj szem 
pontok szerint dolgozik s igy tér né- 
szetes, hogy réseben uj eredmé
nyekre is jut. Annyi bizonyos, li tv 
nzekfü könyve a komoly, tudomá
nyos munkák közé tartozik. Ezért 
vállalta kiadását az Akadémia s 
ezért sz aránylag még nagyon fia
tal, 32 éves tudós szerző az id> i 
akadémiai tagajánlások listáján. Ez 
azonban nem jelenti azt, hogy ne 
férne szó könyvéhez, sőt nagyon is 
sok, szó fér hozzá. A tudományos 
kritika van hivatva megállapítani, 
hogy Szekfü Gyula történelmi kön

fw *«8ftlidrrir szab. kir. város

U'IJLLII
Szerdán, csütörtökön

március 18 és 19-ikén:
1 . Éclair hiradó.
2. A  vig lumpok (hűm.)

4—5—6—7

A

(Nordisk dráma 4 felvonásban.) 
B E T T I N A N S E N 3^szerepben.)

8. Eg y szerelem akadály
versenye (vígjáték.)

H E L Y A R A K  R E N D E S E K .
J E G Y F Ü Z E T E K  É R V É N Y E S E K .
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strukeióibsn mi a szilárd és mara; 
dandó alkotás-és mi írandó a pusz* 
tán szubjektív beállítás számláján^ 
Azonban a hivatott szakférfiak e 
ideig még á nyilvánossegM t t f g y  
szóval: sein nyilatkoztak. Nyilván; 
való jele-ez annak, hogy Szckfu 
könyve kemény dió. Aki ennek /el* 
törésére vállalkozik, annak előbb 
bele. kell magát dolgoznia abba a 
rengeteg- történelmi adatba, melyre 
gzekfii a maga1 nézeteit felépítette. 
Hisszük, hogy a hivatott kritika 
majd meg-fogja állapítani, hogy a 
szerző, a diplomáciái jelentéseket, 
nem nézte, mindig kellő történelmi 
távlatból, hogy beállításai nem men
tek mindig bizonyos egyoldalúság
tól. Ki fogja mutatni, hogy a Rá- 
kóczi-kultusznak nálunk nemcsak 
politikai, hanem históriai jogosult
sága is van; azonban el fogja is
merni, hogy Szekfü lesújtó kritikája 
Thaly Kálmán történelmi munkás
ságáról a dolog érdemi részében 
igaz.

Mindezt hisszük és várjuk, de a 
legnagyobb lelkiismeretlenségnek 
valljuk az egyik fővárosi napilapnak 
azt a bárdolatlan irástákolmányát, 
mely minden tárgyi kozzáértés nél
kül, tisztán általános és gyanúsító 
frázisokkal a hazafiallanség és ha
zaárulás vakmerő vádját sújtja az 
ifjú magyar tudós fejéhez. Azzal 
kezdi, hogy Szekfü Gyula egy fe
jérmegyei parasztcsalád egyszerű 
fia, akit Bécsnek a pompája elkáp
ráztatott s ez adná magyarázatát az 
6 magyartalan felfogásának. Ebben 
az otrombaságban még az a legki
sebb perfidia, hogy állítása nem 
igaz. A szerző ugyanis egy Fehér
váron közismert és közbecsülésnek 
örvendett úri család sarja. Azonban 
hallatlan az a bornirtság, felháborító 
és tűrhetetlen az a bárgyuság, a 
mely egy szigorúan tudományos 
mű értékét abból akarja megállapí
tani, hogy a szerzőjét csecsemőko
rában paraszti sorban vagy úri mód
ban lévő asszony göogyölgette pó
lyába. És ez a gondolkodási kép
telenség a demokrata gróf demok
rata lapjában látott napvilágot. A 
továbbiakban megteszi a zsurna
liszta bölcsesség Ballagi Aladárt a 
Rákóczy-kor egyik legkitűnőbb is
merőjének. Ballagi legismertebb al
kotása e téren — egy lexikon-cikk. 
Ez eddig zsurnalizmus, tehát nem 
vesszük| komolyan. De ezután jön a 
tudós professzor Ballaginak egy in
terjúja. Az azonban már sajnos, 
hogy ezt sem lehet komolyan venni. 
Nincs benne tárgyi hozzászólás egy 
mékszemnyi sem. így tehát kény
telenek vagyunk várni addig, mig 
a Rákóczi-korszak tudósai: Angyal 
Dávid és Márki Sándor professzo
rok nem valami újságban nyilatkoz
nak, hanem szakszerű, tudományos 
kritikát adnak.

Kogutowicz-Llttke: Világatlasza.
A Magyar Földrajzi Intézetnek ez a 
hatalmas vállalkozása füzetekben 
jelenik meg. A mü 16 füzetből éli, 
amelyek összesen 130 térképlapot 
tartalmaznak, hozzájön nég 130,000 
helynevet' tartalmazó névmutató és 
terjedelmes szöveges rész. Bátran 
álhthatjuk, hogy az angolokon, fián-' 
ciakon és németeken kívül egy 
nemzetnek sincs birtokában ily ha
talmáé tudományos térképgyűjte
mény. A Világatlasznak most jelent 
még a 9rik füzete. Pompásan ■ bon
takoznak ki az "‘t.iie közrebocsátott 
72 térképlapból a mü körvonalai. 
Egyik kiváló tudósunk találóan 
jellemzi a munkát következő sorai- 
vel : Végre hát a magyar ember is 
úgy tekintheti a világot, mint amely 
z  ■ o hazáját veszi körül, hiszen 
addig úgy éreztük a német térképek

alapján, amelyeknél ^természetesen, 
Németországon - fekszik—-® -  fősuly,- 
hogy a vjlégon vagyunk ugyan mi
is, derMak'afféle'függeléké vágyunk-
annak. Micsoda fölemelő érzés most 

'Magyarországot látni egy Világat
lasz középpontjának! JSzinté: úgy. 
érzi: az ember, mintha most;zökkent 
volna bele á  kerékvágásba. Hiszen 
eddig mindig az ul mellett .jártunk.'; 
Igazán se füled, se hozzád. Tizennyolc 
térkép beszél ebben k Világatlaszban 
a mi édes hazánkról, holott eddig 
még a Debes-féle Neuer Handatlas- 
ban is meg kellett elégednünk azzal, 
hogy egyetlenegy térképen szere
peltünk és ennek a térképnek az 
aláírása is Österreich-. Ungam volt. 
„Legújabban Magyarország földtani 
bányászati és néhány apróbb tér
képen kívül megjelent a Földközi 
tenger, Cseh- és morvaország, frika 
dereka és Kelet (brit) India Hátsó- 
Indiával. Különösen figyelembe 
ajánljuk közönségünknek ezt az 
a'laszt, mert elsőnek hozza az Uj 
Balkánt. „A nagybecsű müvet 
készséges örömmel ajánlom papsá
gomnak” — mondja Várady Árpád 
győri püspök. Prospektust és min
talapokat készörömest küld a Kia
dóintézet (Bpest. V. Rudof-tér 6.)

A  kyburgi kísértet.
Kegcny a német lovagkor

T IT K O S  V É R T Ö R V É N Y S Z É K E IN E K
korából.

A Fejérmegyei Napló számára Dörle A. 

nyomán irta Diabolo.
(13)

Alighogy kezébe vette a perga
menlapot, halálsápadt lett. Egy 
pillanat alatt tisztában volt szo
morú helyzetével. Keze megreme
gett s kihullott belőle a perga
ment. A grófné nem értette, mi 
lelte urát, odafutott, felvette a la
pot, de amint megpillantotta rajta 
a két keresztbetett tört, azokon a 
keresztjelölést, felsikoltott:

— Istenem! A Vehme hívja az 
uramat! — és ájultan a földre 
rogyott

Igazán könnyeket facsaró jele
net volt. A jó nagyasszony ájul
tan fekszik, ajkai halványak, arca 
eltorzult, a férj tanácstalanul áll, 
nem tudják mit tegyen, a gyerme
kek rínak. — Anya meghalt! Jaj 
kelj fel édes jó anyikánk 1 

Az apának vérzett a szive, de 
azért volt férfi, még pedig a leg
javából, hogy ő legyen az  első, 
ki még e vészes pillanatban is 
uralkodni tudjon magán. Lecsiti- 
totta a síró gyermekeket, vigasz
talta őket, hogy hiszen nem halt 
meg a jó anyuka, csak rosszul lett. 
Aztán az öreg Dáviddal a kere- 
vetre fektették az úrnőt.

Az öreg folyton jajgatott:
— Oh bocsásson meg uram,

bocsásson meg, hogy azzal a cé
dulával olyan nagy bajt okoztam. 
Hacsak sejtettem volna, hogy ilyen 
rossz hír van azon, bizony ott a 
kapu alatt téptem volna ezerfelé. 
Dehát igy van az, ha az ember 
nem tud a betűhöz; vén tökfilkó 
vagyok. Oh csak nyitná ki már a 
mi jó nagyasszonyunk a szemeit. 
Oh Istenem! Mit tettem? Mit tet
tem? Legalább sejtenem kellett 
volna, hogy nem lehet valami ör
vendetes azon a pergamenten. És 
sírt az öreg versenyt a két apró
sággal. F

Szegény gróf volt a Iegkéíség- 
beejtobb helyzetben, felesége ájul
tan a kereveten, a többiek sírnak,

-jajgatnak. Ha gyermekkora óta 
-nem-edződött-volna kemény férfi-’ 
szive,., most kurucul volna.. De még

■a legnagyobb ’ bájban ís léktcs!-:
nyelve saját nagy szerencsétlensé
gét; ; övéin ; igyekezett ' segíteni.í 
Élesztgette szeretett nejét, csitította' 
gyermekeit, és a vén Dávidot. ....

— Ne tégy szemrehányást ma
gádnak Dávid, nem vétettél azzal, 
hogy megmutattad nekem a : la
pot, az lett Volna a nagy baj, ha 
összetépted volna. .

(Folyt, köv.)

Szerkesztői üzenetek.
Esy olvasónak. ' Helyben. Igen, igaz. Az 

illetőnek ismételt kérésére nem hoztuk az 
adomány h írét Annál inkább engedtünk a 
kérésnek, mert szívesen lemondunk szoro
san hozzánk tartozó, cóhbeli ember dicsé
retéről, nehogy úgy lássék, hogy a lapot 
egymás magasztalására használjuk, A tett
nek e nélkül i s  megvan az értéke’sjmivel a 
fővárost kath. la p o k . egyébként is közölték, 
a nyilvánosság elöl nem maradt elrejtve. 
Szives soraiért hálás köszönet. Sajnáljuk, 
hogy ez esetben már nem szívlelhetjük 
meg jóakaratu s  02 ügy szeretetéből fakadt 
figyelm eztetését.

A P R Ó H IR D ET ÉS EK .
Ha venni vagy eladni akar, fel

tétlenül hirdesse az apróhirdetések
ben. Az eredmény biztos.

Kifutó fiú felvétetik Knazovitzky 
divatárukázában.

Rendelésből visszamaradt magas ' 
szőnyegdiván jutányosán eladó 
Márton Károly kárpitosnál Hal-tér 17.

Pártiban vettem több száz vég 
egész finom hímzést és maradék 
tiszta vásznat, mely nagyon olcsón 
lesz eladva Vermes áruházában.

Uradalmi tejet nagyobb mennyi
ségben házhoz szállít a csőri bér-

Bolaiiden regényei az Ullmann- 
trafikban megtekinthetők. 20 kötet 
ára 50 korona.

Egy jókarban levő nagyobbfajta 
használt pénzszekrényt keresek megr 
vételre, Ajánlatok Kisláng község 
jegyzőjéhez küldendők.

Eladó a Hosszuhegyi dűlőben 6 
hold szántóföld. Bővebbet Palotai - 
utca 58.

Jó magaviseleüi fiút tanoncnak 
felveszek Vida Elek kárpitos Si- 
mór utca 20.

Fiskálisdíilőben 1288. számú szőlő 
télen-nyáron lakható villával, mel
lékhelyiséggel, kitűnő ivóvízzel el
adó. Bővebbet ugyanott a tulajdo
nosnál.

Miután Móron villanyvillágitést kap
tunk, ennélfogva nálam H  évig 
azt lehet mondani egész uj karbid 
világítási vezeték jutányos árban 
eladó. Vendéglőre vagy ahhoz ha
sonló üzlethez nagyon megfelel 
(kuglizó vagy kert helyiségre is) 
Túrják Sándor vendéglős Mór.

H ízo tt sertésért, borjúért legtöb
bet a Szövetkezeti Huscsáínók 
(Deák Ferenc u. 4.) ad.

Gram öfón-Eufon keveset használt 
lemezekkel együtt eladó. Cim a 
kiadóhivatalban.

Eladó egy nyaraló, mely télen- 
nyáron lakható. Cim a kiadóhiva
talban.

Nagyszemü ribizke és málnabok
rok és epérpalánták kaphatók Szé- 
chenyi-utca 2C.

badki
'-utca .3 számú ház sza- 
eladó.

■ Zamoly-utca. 14. : számú- ház-sza
badkézből eladó.—**- "  -  •— •»

. Szeder utca;29, 8zámu héz két-
részbe^'"külön''béjérátőkkal,'300, 
□  öl felekkel jutányos árban"eset
leg egészben is eladó: Tudakozódni 
ugyanott. '  v,v  ■■ -V- "ff; ■

Gazdatiszti, vagy ehhez - hasonló . 
állást keres szerény igényű, rőm.
ko'th.; v.alljisu,'nős, kiscsaládu szor-; 
gálínas gázdafiszt. ‘‘Cime- a kiadói
hivatalban ■ megtudható. ’

Fövenypusztan « . postaügynök
ségnél harmincöt méfermázsa lég. 
finomabbb elsőrendű ,széna méfer- 
mézsánkint-hét .koronáért eladó.

Kert-utca 2 számu ház három 
egyszobás lakással szabadkézből
eladó. ■ , ;

Cukorka, csokoládé
és teasüteményekre a 

legolcsóbb bevásárlási 
fegly nagyban és kicsiny

ben a Ei Zárólagos

N a g y s á n d o r u. Telefon 144.

A z  „iszkaszentgyörgyi“ 
uradalom kertészetében 
különféle „díszcserjék, 
bokrok és fenyőfák, cse
meték, valamint kúszó 
és bokor rózsák" nagy 
mennyiségben 8 jutányos 

árban kapnátok.
Posta és vasút M O H A .

Telephon M O H A  2 .

v , v > r , ,

o ^  ^
MOZGÓFÉNYKÉPSZINHÁZ 

— BUDAI-UT 3. —.

1914. március hó 17-én és 
18-áu, kedden és s ze rd á n :

mámor
Itt még nem látott szenzációs 
újdonság. Nem azonos a tan

gólázzal.

HELYÁRAK: Páholy 4  K, 1 hely 60 t. 
II. hely 40 f .,  10. hely Z4 f„  D iá i- ka 

tona és  gyermekjegy 20  fillér.

Kedden, szerdán 2 előadás 7 é s  9  óra 
kor. Szombaton 2 előadás 7 , és  9  óra
kor. Vasárnap 4  előadás 3 , 5, 7 é s  9 
órakor. Elsőrendű rezgésm entés képek.
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1914.' március 18. KEJERMEüYKi NAPLÓ

*s
i r d e t m é n y.

i rv '

részvénytársaság folyó évi április lió 1-től kezdődőiéi takarék- 
Ü betétek utánw . 4X KAMATOT
3  fizet, a tőkekamatadók sajátjából megtéríti.

Az igaz^ ató iá^ .

H i r d e t m é n y .
A F ajéruegyei T ak a rék p éas lá r
részvénytársaság folyó évi április bó 1-től kezedődőleg taka
rékbetétek után ___

4°|« KAMATOT
fizet, a tőkekamatadót sajátjából megtéríti.

Az Igazgatósa^ .

mr  A

H i r d et m é n y.
johérvari Sereskdeim E aá

részvénytársaság folyó évi április hó 1-től kezdődőleg taka 
rékbetétek után4\  k a m a t o t
fizet, a tőkekamatadót sajátjából megtéríti.Az i«azKatosagr. 

w w « w w m M 4 M M W 4 N N W V H .................
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m

fejérmegyei naplö
1914.'' m á rc lu s l8 .

és fogsorokai a leg
újabb; eljárás .’ sze
rint ~ készít ‘. KOVÁCS 
DEZSŐ Basa-ú. l. Gflb- 
Vmfd-hág. Telefon 332.

^  T  egjobb és _

•  Í j Ü U S  •
• a  Hitelszövetkezeti •
J  mészárszékben kapható £

•  Deák Ferenc-utca. •  
• • • • • •  W H Ü

H A A S  T E S T V E R E K
átvették s most már saját 
kezelésükben vezetik to
vább, törekedve a n. é. 
közönség megelégedésére.

Kitűnő ételek és italok. 
Pontos, figyelmes kiszolgálás.

Naponta elsőrangú cigányzene.

Az úri világ találkozó helye.

Uzletáthelyezés.
Van szerencsém a nagyérdemű 
közönség b. tudoniására hozni, 

hogy 15 év éta fennálló

Szoba, cím, cimerfestö, 
aranyozó és mázoló

műhelyemet Basa-u. 4 . szám 
alól. saját házamba, 

R Ó ZS A -U . 3 . szám  alá helyez
tem át. Fötörekvésem továbbra 
is a z leend, hogy mélyen tisz
telt megrendelőimet a legmo
dernebb és legizlésesébb mun
kákkal szolgáljam ki, a lepju- 

tányosabb árak mellett.

Nagyobb munkáknál 
saját tervezés.

Levelező lapon való értesítésre, 
vagy telephon felhivás-a ház

hoz megyek.

Számos megrendelést kér

Kálóczy Gyula
festő.

Rózsa-utca 3 . szám. *
Zirczi templommal szemben. 

Telefon 3—62.

H
1 l ! LEGDIVATOSSABB !
’

f  i

ai
eo
z

Szalma és tagal női 
!  kalapformák !

’S, ’|
o
U. LEGÚJABB VIRÁG- ÉS TOLLDISZEK.

i’ -•; 
i 1

UJ
mJ Blúzujdonságok

í’ ! £ •S!: 
01! ;

Ili
L a

!  potom áron !

■5i;jIlii j

i
1

K ováts A n tal, Városháza.

I SZÉKESFEHÉRVÁRI BUTORKÉSZITÓI 
IPAROSOK SZÖVETKEZETÉNEK

r

MINT AZ 0 . K. H. TAGJA 
ajánlja tagjai által készített bútorait, melyekből a 
legegyszerűbbtől a legfinomabb kiviteleiig állandó

\ NAGY RAKTÁR.
il Rlllnro, Itm, inUn __!_i _ r r . . . . . . .Eutorahiu uay ízlés, mint minőség tekintetében versenyképesek 

bármely más naionló nagy és elsőrendű raktárak áruival.
E SÖ£?XŰ míÍasztaI°sok által felűlbirált modem 

haló-,.ebédlő-, sálon- és uriszobák stb.
P f l F  Állandó buiorkiállitás! mWm

Kivélő minőségű tolnai szőnyegek nagy választékban kizáröL 
árucsarnokunkban kaphatók.

T E L E F O N  258. -  K O SSU TH -U - 10.

u  1114. érttaváizl é* nyári idényre 
Eey saelvény II « * * y 7 ta*

r- 3 .re m. h o s au  , | l  n a lvéoy jOjjae- 
te tj e s  f é r f l r a t i á l M C  {  u a f c t a r  
f t i ú t ,  uiiiL  tt M ű i n )  I  ■ a u M n y  17 t a r -  
^ d i^ d ö .c sa k  ll MdviayüOtar.
Irt Izilréají IdMlt izEtooraBához 20.— K-«é
tűniagy h t s u a n ü n l i i , '■irnL nfil kOBZtBm uOmfekct Ok.nM inkM 
E l l d / B i i t  m c b U H i  h  im lM  m in d e jtí liBKrl pô őKT*ft riMr ■-

Siegeí-Imhof Brünn.
M in tá k  In e r a a  án b é n r a t n .

■ 'isa s& s^sisü á § t

MAGYAR KIRÁLY szálloda
étterem és kávéház teljesen átalakítva 
és berendezve áll a  nagyérdemű, hely
beli és vidéki közönség rendelkezésére.

Elsőrendű konyha. Figyelmes kiszolgálás. 
Tiszta és jutányos szobák.

Különös súlyt fektetek konyhámra. Állandóan 
—  csopaki és öreghegyi borok. —

A fővárosbán elsőrendű üzletemben éveken át 
szerzett tapasztalatimat óhajtom itt is érvénye
síteni, hogy vendégeim legkényesebb ízléseinek 
is megfeleljek. A nagyérdemű közönség támo- 
— gatását kérve maradtam tisztelettel —

K a s z á s  X t  r,j o  s*
------- szállodatulajdonos és vendéglős.--------

—  Esténkint elsőrendű zene. —

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott,

Veszprémi kiállításon 1904.

Éremmel kitüntetve !
Pécsi országos kiállításon 1907.

2 S o if t fp » r s 4 l i !
P IA N IN 0 K 1 —  H A R M 0 N IU M 0 K I

2  A leghíresebb bécsi gyárosoktól:
■*“ EHRBAR, FÖRSTER, STINGL,
S  H O F M A N N  és C S E R N Y ,  stb.
5j Állandóan nagyrakiáron vannak bármilyen

s h a n g s z e r e k ,
üzletre és bérbe Is kaphatók legolcsóbb árak 

‘ ' mellett

Zongorák 600 K-tól feljobb
Pianinók 450 , , >
Harmoniumok 70 , ,
Cimbalmok 70 , ,
Cimbalmok pedállal 130 „ ,

S 6 T  10 évi jótállással. 
javítások és hangolások a .. 

Jutényosabbao eszkőzttltotnak.

HE IN MARTONi
Dunántúl legnagyobb mű

hangszerkészítő telepe. 
Kossúth-u. 2 . és Sim or-u.37 £
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Szigorúan szolid szabott árak.


